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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма
навчання
	Заочна форма
навчання

	Кількість кредитів ЄКТС –
	Рік підготовки:4

	Загальна кількість годин 
	180
	90

	Кількість модулів – 2
	Семестр: 7,8

	Тижневих годин
для денної  форми навчання

аудиторних –

самостійної роботи студента  – 
	2
	4

	
	Лекції:

	
	7 с. – 44; 8 с. - 40
	

	
	Практичні (семінарські):

	
	7 с. – 44; 8 с. - 40
	

	Вид підсумкового контролю: екзамен
	Лабораторні:

	
	0
	

	Форма підсумкового контролю:Письмові та усні екзамени
	Самостійна робота:

	
	7 с. – 46; 8с. - 50
	





2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Регіональна мова (словацька)» є ознайомити студентів з однією із сучасних слов’янських мов – словацькою, її фонетичною системою, граматичною будовою та лексичним складом. Під час вивчення курсу студенти отримують відомості про Словаччину, її історію, культуру, традиції, сучасні лінгвокраїнознавчі реалії. 
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
Інтегральна компетентність
Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов

Загальні компетентності 
ЗК01. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні. 
ЗК02. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 
ЗК03. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 
ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним. 
ЗК05. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК07. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 
ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно. 
ЗК09.  Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. ЗК13. Здатність проведення досліджень на належному рівні.

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності
СК01. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 
СК02. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 
СК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється). 
СК04. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 
СК05. Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та української літератури. 
СК06. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 
СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 
СК08. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань. 
СК09. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
СК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
СК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та культури мовлення. 
СК12. Здатність до організації ділової комунікації


3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Регіональна мова (словацька)» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП): Регіональна мова (словацька)» 3 Курс.


4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

[bookmark: _Toc373770121]Відповідно до освітньої програми «Історія та археологія», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації.
	ПР01.

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 
	ПР03.

	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.
	ПР10.



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Регіональна мова (словацька)»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації.
	ПР01.

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 
	ПР03.

	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.
	ПР10.



5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 
Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 
Опитування: усний індивідуальний і фронтальний контроль, письмовий індивідуальний  і фронтальний контроль.  Контрольно-корекційна  бесіда. 
Виконання практичних завдань. Тестування. Виконання комплексних контрольних завдань. 
Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

Форми поточного контролю: 
· усний індивідуальний і фронтальний контроль, письмовий  і фронтальний контроль. 
· виконання практичних завдань
Форма модульного контролю: Тестування.
Форма підсумкового семестрового контролю: Виконання комплексних контрольних завдань.

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	10
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	



Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	10
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	




[bookmark: _GoBack]Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2
	Модуль …

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	5
	30
	5
	30
	
	

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	3
	30
	3
	30
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	Презентація 
	2
	10
	2
	10
	
	

	Реферат
	
	
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	30
	1
	30
	
	

	Разом
	11
	100
	11
	100
	
	100








Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

· мати відомості про Словаччину, її історію, культуру та традиції, сучасні  лінгвокраїнознавчі реалії;
· знати специфіку словацької мови на фоні інших слов’янських мов;

Критерії оцінювання курсової роботи (проєкту) (у разі потреби)

…
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

· вміти лінгвістично обґрунтувати особливості фонетичної, граматичної та лексичної будови; 
· володіти усним та писемним словацьким мовленням;
· перекладати тексти із словацької українською мовою та навпаки;
· вміти ілюструвати теоретичний матеріал прикладами сучасної словацької мови. 


6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни


Змістовий модуль 1. Базовий граматичний курс

Тема 1. На українсько-словацькому кордоні. Відмінювання іменників жіночого роду типу žena, ulica.   
Тема 2. Пори року. Відмінювання іменників жіночого роду типу dlaň, kosť, pani. 
Тема 3. Майбутня професія. Відмінювання іменників типу chlap. Дієслова доконаного і недоконаного виду. Майбутній час дієслів.  
Тема 4. У супермаркеті. Послуги. Зворотні дієслова з компонентом  sa.  Прийменники. Словозміна дієслів типу vidieť. 
Тема 5. Нове помешкання. Зворотні дієслова з компонентом si.  Прийменники з відношенням причини. 
Тема 6. Зимовий відпочинок у Високих Татрах. Умовний спосіб дієслів. Порядок слів при використанні умовного способу. Умовні речення. Прийменники з відношенням умови. 
Тема 7. Час. Підрядне речення часу. Прийменники з часовим відношенням. Конструкції на позначення часу.  
Тема 8.  У гостях. Наказовий спосіб дієслів.  
Тема 9. Канікули у селі. Відмінювання іменників типу dub. Творення назв малят. Відносно присвійні прикметники. Відмінювання прикметників типу  páví.
Тема 10. Спілкування: лист, електронна пошта, телефонна розмова. Правопис i, í, y, ý. Вибрані слова. Прийменники з відношенням мети.  Підрядні речення мети. 

Змістовий модуль 2.  Особливості синтаксису сучасної словацької мови

Тема 11. Назви країн. Євросоюз. Власні і загальні назви іншомовного походження. Дієприслівники. Genitív a lokál. 
Тема 12. У ресторані. Активні дієприкметники. Прийменники з просторовим відношенням. Словозміна нерегулярного дієслова jesť. 
Тема 13. У банку.  Пасивні дієприкметники минулого часу. Пасивний стан. Підрядне допустове речення. Прийменники з допустовим відношенням. 
Тема 14. Одяг, мода. Закон ритмічного скорочення. Частки. Вигуки. 
Тема 15. У театрі. Дієслівне керування. Іменники Pluralia Tantum. 
Тема 16. У Карпатах. Віддієслівні іменники. Підрядне речення місця. Прийменники з просторовим відношенням. 
Тема 17. Відпочинок на морі. Сполучники. Пряма мова. 
Тема 18. Екскурсія містом. Уживання інфінітива. 
Тема 19. Подорож. Питальний займенник čí? Утворення та відмінювання  присвійних прикметників (otcov, matkin). Відмінювання присвійних займенників. Заперечні та неозначені займенники. 
 Тема 20. У готелі. Відмінювання займенників sám, všetci. Ступені порівняння прикметників та прислівників. 

6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна
робота

	1-й семестр

	
Змістовий модуль 1. Вступний фонетико-граматичний курс


	Тема 1. На українсько-словацькому кордоні.
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Пори року.
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Майбутня професія.
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. У супермаркеті. Послуги.
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Нове помешкання.
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. Зимовий відпочинок у Високих Татрах.
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. Час.
	
	
	
	
	
	

	Тема 8.  У гостях.
	
	
	
	
	
	

	Тема 9. Канікули у селі.
	
	
	
	
	
	

	Тема 10. Спілкування: лист, електронна пошта, телефонна розмова.
	
	
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	
	
	
	
	
	

	
Змістовий модуль 2.  Базовий граматичний курс


	Тема 11. Назви країн. Євросоюз.
	
	
	
	
	
	

	Тема 12. У ресторані.
	
	
	
	
	
	

	Тема 13. У банку.  
	
	
	
	
	
	

	Тема 14. Одяг, мода.
	
	
	
	
	
	

	Тема 15. У театрі.
	
	
	
	
	
	

	Тема 16. У Карпатах.
	
	
	3
	
	
	4

	Тема 17. Відпочинок на морі.
	
	
	
	
	
	

	Тема 18. Екскурсія містом.
	
	
	
	
	
	

	Тема 19. Подорож.
	
	
	
	
	
	

	Тема 20. У готелі.
	
	
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	
	
	
	
	
	

	Разом за семестр
	
	
	
	
	
	





6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Типи відмінювання іменників жіночого роду. Тип žena. Словозміна дієслів типу rozumieť.
	
	

	2
	Відмінювання іменників жіночого роду  типу ulica.  Словозміна дієслів типу česať, žať.
	
	

	3
	Відмінювання іменників середнього роду типу mesto, srdce.
	
	

	4
	Питальний займенник aký? Відмінювання прикметників типу pekný, cudzí.  
	
	

	5
	Числівники. Відмінювання кількісних числівників.
	
	

	6
	Відмінювання  особових та зворотного займенників. Прислівники. Словозміна дієслів типу niesť, brať, trieť, minúť.
	
	

	7
	Питальний займенник čí? Утворення та відмінювання  присвійних прикметників (otcov, matkin).
	
	

	8
	Ступені порівняння прикметників та прислівників.
	
	

	9
	Відмінювання іменників жіночого роду типу dlaň, kosť. Непродуктивні типи  gazdiná, pani. Словозміна нерегулярних дієслів stať sa, stáť.
	
	

	10
	Відмінювання іменників середнього роду типу vysvedčenie.  Дієслова доконаного і недоконаного виду. Майбутній час дієслів.  
	
	

	11
	Зворотні дієслова з компонентом  sa.  Прийменники. Закон ритмічного скорочення. Частки. Вигуки.
	
	

	12
	Зворотні дієслова з компонентом si.  
	
	

	13
	Умовний спосіб дієслів.
	
	

	14
	Підрядне речення часу.
	
	

	15
	Наказовий спосіб дієслів.  
	
	

	16
	Відмінювання іменників середнього роду  типу  dievča. Відмінювання прикметників типу   páví.
	
	

	17
	Правопис i, í, y, ý. Вибрані слова. Прийменники з відношенням мети.  Підрядні речення мети.
	
	

	18
	Відмінювання іменників типу kuli. Дієприслівники.
	
	

	19
	Активні дієприкметники.
	
	

	20
	Пасивні дієприкметники минулого часу.
	
	



6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Числівники. Відмінювання кількісних числівників.
	
	

	2
	Відмінювання  особових та зворотного займенників. 
	
	

	3
	Питальний займенник čí? Утворення та відмінювання  присвійних прикметників (otcov, matkin).
	
	

	4
	Ступені порівняння прикметників та прислівників.
	
	

	5
	Відмінювання іменників жіночого роду типу dlaň, kosť. Непродуктивні типи pani. 
	
	

	6
	Відмінювання іменників середнього роду типу chlap.  Дієслова доконаного і недоконаного виду. Майбутній час дієслів.  
	
	

	7
	Зворотні дієслова з компонентом  sa.  Прийменники.
	
	

	8
	Зворотні дієслова з компонентом si.  
	
	

	9
	Умовний спосіб дієслів.
	
	

	10
	Підрядне речення часу.
	
	

	11
	Наказовий спосіб дієслів.  
	
	

	12
	Відмінювання іменників середнього роду  типу  hrdina. Відмінювання прикметників типу   páví.
	
	

	13
	Правопис i, í, y, ý. Вибрані слова. Прийменники з відношенням мети.  Підрядні речення мети.
	
	

	14
	Відмінювання іменників типу dub a stroj. Дієприслівники.
	
	

	15
	Активні дієприкметники.
	
	

	16
	Пасивні дієприкметники минулого часу.
	
	

	17
	Закон ритмічного скорочення. Частки. Вигуки.
	
	

	18
	Дієслівне керування. Іменники Pluralia Tantum.
	
	

	19
	Віддієслівні іменники. Підрядне речення місця.
	
	

	20
	Сполучники. Пряма мова.
	
	

	
	Уживання інфінітива.
	
	



6.5. Індивідуальні завдання (у разі потреби)

7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
(у разі потреби)
Технічні засоби …
Обладнання …
Програмне забезпечення … 


8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

Основна література
KAMENÁROVÁ R.a kol.: Krížom-krážom. Slovenčina B1. – Bratislava, Univerzita Komenského, 2007. 
KAMENÁROVÁ R.a kol.: Krížom-krážom. Slovenčina B2. – Bratislava, Univerzita Komenského, 2009.
ПАХОМОВА С., ДЖОГАНИК Я. Словацька мова (підручник для студентів вищих навчальних закладів). – Ужгород: «Графіка», 2008. – 472 с. 
ПАХОМОВА С.М., ДЖОГАНИК Я. Словацкий язык (Учебник для студентов высших учебных заведений). – Свидник – Ужгород, 2010. – 480 с.
ŽIGOVÁ, Ľ.: Praktikum zo slovenskej gramatiky a ortografie pre cudzincov B1 - B2. Bratislava: Univerzita Komenského Bratislava 2015.

Допоміжна література
БУНГАНИЧ П.  Словацько – український  словник – Братислава, 1985.
MISTRÍK J.  Gramatika slovenčiny. – Bratislava, 1994.
PAULINY E.  Krátka gramatika slovenská. – Bratislava, 1997.
Pravidlá slovenského pravopisu. – Bratislava, 2000.
ŠKVARENINOVÁ O.  Obrázkový slovník slovenčiny. – Bratislava, 1997.

Інформаційні ресурси в мережі Інтернет 
Webová stránka učiteľa: http://kesselova.unipo.sk/ 
Moodle: https://e-learn.uzhnu.edu.ua …
https://www.ucimesaslovencinu.sk/ 
https://slovake.eu/sk
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